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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort

ἄγαμαι
ἀγάσομαι ἠγάσθην ./. bewundern; beneiden

ἀγορεύω εἴρω < ϜερØω 

ῥητέος
√ ἀγορευ-// Ϝεπ- // Ϝερε-/ 

Ϝρη-

ἐρῶ

ῥηθήσομαι

εἶπον

ἐρρήθην

εἴρηκα

εἴρημαι

öffentlich reden; sagen

ἄγριος, α, ον s. ἀγρός Acker wild; roh, grausam

ὁ ἀγών, νος s. ἄγω treiben, 

führen

ἀγῶνα τιθέναι 

einen Wettkampf 

veranstalten

Versammlung; Wettkampf; 

Prozess

Agonie, 

Antagonismus

τὸ ἆθλον, ου s. ἄθλιος mühselig Wettkampf; 

(Kampf-)Preis

Athlet

ἁθροίζω ἁθροίσω ἥθροισα ./. versammeln, sammeln

οἱ Αἰνιᾶνες, ων Ainianer (Stamm in 

Thessalien)

αἱρέω √αἱρη-, αἱρε-, ἑλ- < 
√ (σ)ελ- 

αἱρήσω

αἱρεθήσομαι

εἷλον

ᾑρέθην

ᾕρηκα

ᾕρημαι

nehmen, ergreifen, fangen, 

einnehmen

M sich nehmen, wählen

Häresie

αἰσθάνομαι Μ (τι/ 

τινός) < αἰσθ-άν-ω

√αἰσθη-/αἰσθ-

αἰσθήσομαι ᾐσθόμην ᾔσθημαι etw. wahrnehmen, 

bemerken, empfinden

Ästhetik

αἰσχύνω αἰσχυνῶ

αἰσχυνθήσομαι

ᾔσχυνα

ᾐσχυνθην

ᾔσχυγκα

ᾔσχυμμαι

schänden, beschämen; 

MP sich schämen, scheuen

s. αἰσχρός 

schändlich, 

scheußlich

αἰτιάομαι Μ Fut.: αἰτιάσομαι s. αἰτία beschuldigen,  (τινά τι) 

jdm. etw. vorwerfen

ἡ αἰχμή, ῆς Lanze

ὁ ἀκινάκης, ου perisches Schwert

ἄκρος, α, ον τὸ ἄκρον Gipfel ἄκρως οἰκεῖν sich an der Spitze 
befinden

spitz, höchst; spät; Akrobat

ἀλέξω ἀλεξήσω/ 

ἀλεξήσομαι

ἠλέξησα abwehren, helfen, M sich 

wehren, von sich 

abwehren

ἡ ἁμαξιτός (ὁδός) ἡ ἅμαξα Wagen Fahrstraße

ἀμελέω ἀμελήσω κτλ s. μέλει μοί τινος unbekümmert, nachlässig 

sein; vernachlässigen

ἀμήχανος, ον (2) μηχανή Kunstgriff ratlos, schwierig, 

unmöglich; unwiderstehlich

ἡ ἄμπελος τῆς ἀμπέλου o-Dekl. fem. Weinstock, Weinberg, 

Wein

ἀναβαίνω  < βα-ν-Ø-ω √ βα-

/ βη-, √Αor

ἀναβήσομαι ἀνέβην √Aor. ἀναβέβηκα hinaufgehen, -ziehen (ins 

Binnenland); (als Redner) 

auftreten

ἡ ἀνάβασις, εως s. ἀναβαίνω Hinaufsteigen, Aufgang; 

Zug ins Landesinnere

τὸ ἀνδράποδον, ου s. ἀνήρ, πούς Sklave, Menschenfüßiges

ἀνιάω ἀνιάσω κτλ s. ἀνία Plage, 

Betrübnis

plagen; M sich plagen, 

betrübt sein
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ὁ ἀντιστασιώτης, ου s. στάσις Aufstand, 

aufständische Partei

Gegner (aus der 

Gegenpartei)

τὸ ἄντρον, ου Höhle, Grotte

ἄξιος, α, ον 

(τινί τινoς )
s. ἀξιόω παρὰ τἠν ἀξίαν gegen 

Verdienst
jdm. etw. wert, (einer 

Sache) würdig

ἄξιος λόγου der Rede wert - 
οὐδενὸς ἄξιος nichts wert

ἀπαιτέω τινά τι s. αἰτέω fordern von jdm. etw ab-

/zurückfordern

ἀποδείκνυμι/ -νύω ἀποδείξω

ἀποδειχθήσομαι

ἀπέδειξα

ἀπεδείχθην

ἀποδέδειχα

ἀποδέδειγμαι

vorzeigen, aufweisen, 

erläutern; zu etwas 

machen

ἀπολαμβάνω < λα-ν-β-αν-

ω √ λαβ-/ληβ-

ἀπολήψομαι

ἀποληφθήσομαι

ἀπέλαβον

ἀπελήφθην

ἀπείληφα

ἀπείλημμαι

wegnehmen; zurückhalten; 

hinnehmen; 

wiederbekommen

ἀπολλύω/ ἀπόλλυμι

M ἀπ-όλλυμαι 

 <ολ-νυ-ω √ ολ- / ολε-

ὰπολῶ < ολέ(σ)ω

M ἀπολοῦμαι

ἀπώλεσα

M ἀπωλόμην

ἀπολώλεκα

Μ ἀπόλωλα

vernichten, verlieren; 

bestechen; 

Μ umkommen, zugrunde 

gehen

ἀπορέω ἀπορήσω κτλ s. ἀπορία ratlos/ im Zweifel sein; 

Mangel leiden;

M im Zweifel sein, 

schwanken

τὸ ἀπορούμενον bei Epikur: 
das im Zweifel Stehende, das 
Problematische

ἀποχωρέω ἀποχωρήσω κτλ s. ἡ χώρα rt, Platz weggehen, zurückweichen

τὸ ἅρμα, τος Wagen, Streitwagen

ἡ ἁρμάμαξα, ης  ἅρμα + ἅμαξα Pracht-, Reisewagen, 

Kutsche

ἀρχαῖος, α, ον s. ἀρχή τὰ ἀρχαῖα 
Stammvermögen, 
Kapital 

anfänglich, alt, ehemalig
τὸ ἀρχαῖον in alter Zeit

archaisch

ἡ ἀρχή, ῆς s. ἄρχω τὴν ἀρχήν überhaupt, nun 

einmal - 

ἐξ ἀρχῆς anfangs

καθ' ἀρχάς zu 

Anfang, zum 1. Mal

Anfang, Herrschaft, 

Herrschaftsgebiet, Provinz, 

Amt

Architekt (Haupt-

baumeister) 

Erzengel

ὁ ἄρχων, οντος s. ἄρχω Herrscher, Befehlshaber, 

Beamter

ἀσθενέω ἀσθενήσω κτλ s. ἀσθενής, ές krank schwach, krank, machtlos 

sein

Leg-asthenie

ἡ Ἄσπενδος, ου (Stadt in Pamphylien)

ἡ ἀσπίς, ίδος der Schild

ἀσφαλής, ές s. σφάλλομαι sich 

täuschen

sicher

ἀτιμά(ζ)ω ἀτιμήσω ἠτίμησα usw. s. τιμή miss/verachten; kränken 

beleidigen; ächten

αὐτόματος, ον (2) s. αὐτός, μάομαι 

losgehen auf

ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου - von 
selbst - aus Zufall

(sich selbst fortbewegend) 

von selbst, aus eigenem 

Antrieb; zufällig

Automat

αὐτοῦ Αdv. s. που, ποῦ dort, hier

ἀφαιρέω τινά τι
√αἱρη-, αἱρε-, ἑλ-

ἀφαιρήσω

ἀφαιρεθήσομαι

ἀφεῖλον

ὰφῃρέθην

ὰφῄρηκα

ὰφῄρημαι

jdm. etw. wegnehmen, 

rauben; M entziehen; 

befreien
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ἀφικνέομαι Μ
< αφικ-νε-ομαι

ἀφίξομαι ἀφικόμην ἀφῖγμαι ankommen

ἀφίστημι
√ ἱστα-, στα-, στη-

ἀποστήσω

ἀποσταθήσομαι

ἀπέστησα

ἀπεστάθην

./.

./.

wegstellen; abtrünnig 

machen; 

intr. wegtreten, abfallen

ἄχθομαι (τινί) MP
√ ἄχθ(εσ)-

ἀχθέσομαι ἠχθέσθην ./. bedrückt, ärgerlich 

unzufrieden sein mit jdm., 

klagen

βασίλειος, α, ον s. βασιλεύς königlich

βελτίων, βέλτιον (2) Gen. βελτίονος Komp. zu ἀγαθός

Superl.: βέλτιστος

besserer, bessere

βιάζω βιάσω

βιασθήσομαι

ἐβίασα

ἐβιάσθην

./.

βεβίασμαι

zwingen, bedrängen;

M er-/ bezwingen, 

βουλεύω

βουλεύομαι

βουλεύσω

βουλευθήσομαι

ἐβούλευσα

ἐβουλεύθην

βεβούλευκα

βεβούλευμαι

Mitglied des Rats sein, 

raten; M sich beraten, bei 

sich überlegen, beschließen

ὁ γέλως, ωτος s. γελάω Glächter

ἡ γέφυρα, ας Brücke

ἡ γνώμη, ης s. γιγνώσκω γνώμην γράφειν/ 
εἰσφέρειν einen Antrag 
einbringen

Einsicht, Sinn, Verstand; 

Meinung

οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε 
davon seid überzeugt

γυμνάζω
< γυμνάτ-Øω

γυμνάσω

γυμνασθήσομαι

ἐγύμνασα

ἐγυμνάσθην

γεγύμνακα

γεγύμνασμαι

jdn. trainieren, etw. üben;  

M sich üben, trainieren

Gymnastik

ὁ γυμνής, ῆτος s. γυμνός Leichtbewaffneter Gymnastik

δακρύω δακρύσω κτλ τὸ δάκρυ Träne weinen

δαπανάω δαπανήσω κτλ s. δαπάνη Aufwand Aufwand machen, 

aufwenden

ὁ δαρεικός, οῦ persische Goldmünze

ὁ δασμός, οῦ s. δατέομαι teilen Teilung; Tribut, Steuer

δείδω
< δέδϜοØα √δϜει- / δϜoι-

δείσομι ἔδεισα δέδοικα 

(δέδια fürchte, 

Part. δεδιώς)

fürchten δέδοικα μὴ οὐ ich fürchte, 
dass nicht 

τὸ δένδρον, ου Baum Philodendron

δεξιός ά όν || ἀριστερός/ 

εὐώνυμος linker

τὸ δεξιόν der linke Flügel 
(desHeeres)

οἱ τὸ δεξιὸν ἔχοντες die auf 
dem rechten Flügel stehen

rechter, e, es L dexter, Dextrose

δέομαι (τινός τι) MP
√ δεϜ(η)-

δεήσομαι ἐδεήθην δεδέημαι etw. brauchen, nötig 

haben; jdn. um etw. bitten

ἐκδέρω

√ δερ-, δ¥-  st.Aor.P

ἐκδερῶ

δαρήσομαι

ἐξέδειρα

ἐξεδάρην

./.

ἐκδέδαρμαι

schinden, abhäuten

δέω < δέϜω τινός
δεῖς, δεῖ, δέομεν, δεῖτε, 

δέουσιν - Impf. ἔδεον

dazu: δεῖ u. δέομαι

δεήσω ἐδέησα δεδέηκα

τὸ δέον das Nötige, die 
Pflicht

entfernt sein, ermangeln, 

bedürfen

τοσούτου δέω ὁμολογεῖν, ὥστε … ich 
bin soweit davon entfernt 
zuzustimmen, dass ... …

ὀλίγου δεῖν es fehlt wenig 
daran, beinahe - μικροῦ δέω 
wenig fehlt, dass ich …
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διαβαίνω < βα-ν-Øω √ βα-, 

βη-, √Αor

διαβήσομαι διέβην √Αor Part. 

διαβάς, -βᾶσα, -βάν

διαβέβηκα überschreiten; sich 

breitbeinig aufstellen

διαβάλλω τινά τινί
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

διαβαλῶ

διαβληθήσομαι

διέβαλον

διεβλήθην

διαβέβληκα

διαβέβλημαι

jdn. bei jdm. verleumden, 

täuschen; entzweien; 

verschmähen

diabolisch, teuflisch

διάγω διάγω λέγων ich sage 
fortwährend/ beständig

hindurchführen, vollführen; 

seine/die Zeit verbringen

διαρπάζω
< ἁρπάγ-jω

διαρπάσω

διαρπασθήσομαι

διάρπασα

διαρπάσθην

διάρπακα

διάρπασμαι

zerreißen; ausplündern

διόπερ < διὰ ὅπερ

διό < διὰ ὅ

Pr.rel.: weswegen; Pr.dem.: 

gerade darum

οἱ Δόλοπες, ων Doloper (Stamm in 

Thessalien)

ὁ δρόμος, ου (Wett-)Lauf, Rennbahn Hippodrom

ἡ δύναμις, εως s. δυνατός Κraft, Macht; Streitmacht; 

Fühigkeit; Ansehen, 

Geltung, Bedeutung

Dynamik, Dynamit

ὁ δυνάστης, ου s. δύναμαι Herrscher, Fürst

τὸ δῶρον, ου s. δίδωμι Geschenk Dorothea 

(Gottgeschenk)

ἐάν / ἤν / ἄν m.Konj. Konj_uo iterativ εἰ+ἄν wenn, falls, jedesmal 

wenn; ob

εἰσβάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

εἰσβαλῶ

εἰσβληθήσομαι

εἰσέβαλον

εἰσεβλήθην

εἰσβέβληκα

εἰσβέβλημαι

hineinwerfen; intr. 

einfallen, einrücken

ἡ εἰσβολή, ῆς εἰσβάλλω Einfall, Angriff, Zugang, 

Mündung

εἴσω (m.Gen.) Adv. Präp. s. εἰς hinein, drinnen; 

ἐκκαλύπτω ἐκκαλύψω

ἐκκαλυφθήσομαι

ἐκεκάλυψα

ἐκεκαλύφθην

ἐκκεκάλυφα

ἐκκεκάλυμμαι

enthüllen, freilegen

ἐκλείπω
√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ-

ἐκλείψω

ἐκλειφθήσομαι

ἐξέλιπον

ἐξελείφθην

ἐκλέλοιπα

ἐκλέλειμμαι

verlassen, zurücklassen: 

fehlen, zurückbleiben

ἐκπίπτω

< πι-πτ- √ πετ/πτ-

ἐκπεσοῦμαι ἐξέπεσον ἐκπέπτωκα herausfallen, vertrieben 

werden; (als Redner) 

durchfallen 

ὲκφεύγω τινά ὲκφεύξομαι/ -οῦμαι ἐξέφυγον ὲκπέφευγα jdm. entfliehen, 

entkommen

ἑκών, οῦσα, όν || ἄκων unfreiwillig freiwillig, absichtlich

ἡ ἐλπίς, ίδος s. ἐλπίζω ἐλπίδας λέγειν vertrösten Hoffnung

ἐμβάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

ἐμβαλῶ

ἐμβληθήσομαι

ἐνέβαλον

ἐνεβλήθην

ἐμβέβληκα

ἐμβέβλημαι

hineinwerfen; τινί jdn. 

rammen; einfallen; münden

Ballistik

ἐντεῦθεν Adv. s. ἐνταῦθα/ ἔνθα/ 

ἐνθάδε  

hier/dort(hin)

von hier, von dort

ἐντυγχάνω τινί
< τυ-ν-χ- αν-ω √ τευχ-/ τυχ-

/ τυχ-η-

ἐντεύξομαι ἐνέτυχον ἐντετύχηκα auf jdn. treffen, 

angetroffen werden, 

zusammentreffen; 

aufsuchen, besuchen
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ἐξελαύνω  <ἐλαυνØω

 √ ἐλα-

ἐξελῶ, ἐξελᾷς, 

ἐξελᾷ

ἐξήλασα ἐξελήλακα freilassen, laufen lassen, 

ziehen; τινός vertreiben 

aus etw.

elastisch

ἡ ἐξέτασις, εως s. ἐξετάζω prüfen Prüfung, Musterung

ἐπαινέω ἐπαινήσω ἐπῄνησα

ἐπῄνήθην

ἐπῄνηκα

ἐπῄνημαι

loben, billigen

ἐπεί/ ἐπειδή Κonjunktion uo als, sobald; weil, da

im HS: denn, ferner, 

übrigens

ἔπειμι s. εἰμί dabei, darauf sein; von der 

Zeit: übrig sein, 

bevorstehen 

τῆς ἐπιούσης νυκτός in 

der folgenden Nacht

ἐπέρχομαι/ ἔπειμι

√ ἐρχ-// εἰ-// ἐλ(ε)υθ-/ 

ἐλθ-, im Perf. 

att.Redupl

ἐπελεύσομαι ἐπῆλθον/ ἐπῇα ἐπελήλυθα herzukommen; vorrücken, 

angreifen; auftreten;  jdm. 

einfallen (auch unpers.)

πολλὰ ἐνίοις ἐπέρχεται εἰπεῖν 
einigen fällt vieles zu sagen 
ein

ἐπί m.Dat. Präposition ἐπὶ μισθῷ gegen Lohn -
ἐφ' ᾧτε + AcI unter der 
Bedingung, dass - ἐπι τούτῳ in 
dieser Lage

ἐπὶ τούτοις an deren 
Spitze, unter diesen 
Bedingungen, daraufhin 

auf (Ortsangabe), bei, für, 

unter

ἐπὶ διαβολῇ τῇ ἐμῇ zum Zwecke, mich 
zu verleumden

ἐπί τινι εἶναι jdm. überlassen 
sein - ἐφ' ᾧ + AcI unter der 
Bedingung dass 

ἐπί m.Gen. Präposition ἐπὶ τῶν ἄλλων bei den 
anderen Gelegenheiten, sonst

ἐπὶ μιᾶς τεταγμένοι in 
einer Linie - ἐπὶ δέκα 
zehn Mann tief

auf (wo?), an, bei; 

(kausal:) durch; 

(distributiv:) zu

Epidermis

ἐπιβουλεύω τινί ἐπιβουλεύσω 

ἑπιβουλευθήσομαι

ἐπεβούλευσα

ἐπεβουλεύθην

ἐπεβούλευκα

ἐπεβούλευμαι

jdm. nachstellen, jdn. 

bedrohen, gegen jdn. 

Pläne schmieden; 

P bedroht werden

ἐπικρύπτω
< κρύφ-Øω

ἐπικρύψω

ἐπικρυφθήσομαι

ἐπέκρυψα

ἐπεκρύφθην

ἐπικέκρυφα

ἐπικέκρυμμαι

verheimlichen, verbergen

M seine Absicht verbergen

ἐπιμελέομαι/ ἐπιμέλομαι 
(τινός) MP

ἐπιμελήσομαι ἐπεμελήθην ἐπιμεμέλημαι für etwas/ jmd. sorgen, 

sich um etwas kümmern; 

Aufsicht führen über

ἐπίρρυτος, ον s. ῥέω fließen überströmt, wasserreich

ἐπίσταμαι MP
-σαι,-ται,-μεθα,-σθε,-νται

ἐπιστήσομαι ἠπιστήθην ./. wissen, fähig sein, können

ἐπιτήδειος, α, ον ἐπιτήδειός ἐστι ταῦτα πάσχειν 
er ist es wert, das zu erleiden

ἐπιτήδειος καὶ φίλος ein 
guter Freund

geeignet, erforderlich; 

angehörig, befreundet; 

Subst.: Angehöriger, 

Freund

τὰ ἐπιτήδεια die 
Lebensmittel

ἐπιτίθημι
√ τιθη-, τιθε-/ θη-, θε-

ἐπιθήσω

ἐπιτεθήσομαι

ἐπέθηκα Κonj.-θέωμεν

ἐπετέθην

ἐπιτέθηκα

ἐπικεῖμαι

auferlegen, hinzufügen; M 

τινί jdn angreifen;
δίκην ἐπιτιθέναι eine Strafe auferlegen

ἐπιτιθέναι τὴν θύραν die Tür 
schließen; ἐπιτίθεσθαι τοῖς 
πολεμίοις die Feinde 
angreifen

ἐπιτρέπω

√ τρεπ-/τραπ-/τ¥π- st.Aor.P

ἐπιτρέψω

ἐπιτραπήσομαι

ἐπέτραπον

ἐπετράπην/ἐτρέφθην/

ἐτράφθην

ἐπιτέτροφα

ἐπιτέτραμμαι

zuwenden; jdm. etw. 

überlassen, gestatten, intr.: 

nachgeben

ἐπιχωρέω ἐπιχωρήσω κτλ heranrücken; zugeben

ἕπομαι, Impf. εἱπόμην 
< σέπομαι

√ σεπ-, σπ

ἕψομαι ἕσπόμην Inf. 

σπέσθαι

./. folgen
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ἔρημος, η, ον (τινός) ἐρήμην ἀγορεύειν einen 
Abwesenden anklagen

einsam, verlassen von jdm. Eremit

ἐρίζω τινί ἐρίσω κτλ s. ἔρις Streit streiten mit jdm., (im 

Streit) behaupten, urteilen 

nach etw.

ἑρμηνεύς, έως Erklärer, Herold, 

Dolmetscher

Hermeneutik

ἐρυμνός, ή, όν s. ἐρυμαι schützen geschützt, befestigt

ἔσχατος, η, ον Superlativ zu ἐξ äußerster, letzter Eschatologie

εὐδαίμων, ον (2) s. δαίμων glücklich

τὸ εὖρος, ους s. εὐρύς, εῖα, ύ breit Breite 

εὐώνυμος, ον (2) s. ὄνομα Νame τὸ εὐώνυμον linker Flügel 
(des Heeres)

mit gutem Namen; geehrt; 

links

ἐχθρός, ά, όν feind, feindlich gesinnt; 

verhasst

ζεύγνυμι ζεύξω

ζευχθήσομαι

ἔζευξα

ἐζεύχθην/ ἐζυγην

./.

ἔζευγμαι

anspannen, verheiraten; 

unterjochen

ἡδέως Adv. s. ἡδύς, εῖα, ύ angenehm, freundlich; gern

ἥδομαι P ἡσθήσομαι ἥσθην ἡδόμενος gern sich freuen, Freude haben, 

angenehm sein

ἡττάομαι/ ἡσσάομαι/ 

ἐσσόομαι

ἡττήσομαι/ 

ἡττηθήσομαι

ἡττήθην unterliegen

θαρρέω θαρρήσω ἐθάρρησα τεθάρρηκα mutig sein, Mut fassen 

τὸ θαρροῦν Mut, Zuversicht

θάρρει fasse Mut

τὸ μὴ θαρροῦν 

Bedrohung

θάττων, θᾶττον (2) τάχιστος, η, ον Κomp. zu ταχύς εἰ/ἢν θᾶττον sobald 

nur

schneller Tachometer

θαυμάζω
< θαυμάδ-Øω

θαυμάσομαι

θαυμασθήσομαι

ἐθαύμασα

ἐθαυμάσθην

τεθαύμακα

τεθαύμασμαι

sich wundern; bewundern

ὁ Θετταλός, οῦ Thessalier, thessalisch

θεωρέω θεωρήσω κτλ s. θεωρία Zuschauer sein; 

betrachten, zuschauen, 

mustern

Theorie

θηρεύω/ θηράω θηρεύσω/ θηράσω 

κτλ

s. θηρίον jagen

τὸ θηρίον, ου s. θήρ (wildes) Tier Theriak (ein 

Heilmittel)

ὁ Θρᾴξ, Θρᾳκος Thraker

ἡ θύρα, ας ἰέναι ἐπὶ τὰς θύρας 
vorstellig werden

Tür, Zelteingang, 

Palasteingang

"Tür"

θύω θύσω κτλ s. θυσία opfern; ei Opferfest 

begehen

ἴδιος, α, ον ἴδιόν τι ποιέομαι sich zu 
eigen machen

τὸ ἴδιον χώρας die Eigenheit 
eines Landes

ἰδίᾳ für sich allein, privat 
- εἰς τὸ ἴδιον für eigenen 
Gebrauch

eigen, eigentümlich; privat Idiom

ἱκανός, ή, όν genügend, geeignet, fähig

ἡ ἴλη, ης Haufe, Schar, Menge; 

Schwadron (64 Mann)

ὁ ἱππεύς,  έως, εῖ, έα

εῖς, έων, εῦσι, έας
ἵππος Pferd Reiter, Ritter; 

2. athen. Steuerklasse

Hippodrom

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DS4_3_s-semi-vok_Subst.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DS4_3_s-semi-vok_Subst.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DS4_3_s-semi-vok_Subst.pdf


XenAnA Alle Vokabeln bis 3.12 alphabetisch 7/15

ἰσχυρός, ή, όν s. ἔχω ἰσχυρῶς heftig, sehr stark, fest, befestigt; 

mächtig

καθεύδω καθευδήσω ./. ./. schlafe ein, schlafe

καθηδυπαθέω καθηδυπαθήσω κτλ s. ἡδύς, πάσχω verprassen

καθίζομαι καθιζήσομαι/ 

καθεδοῦμαι

ἐκαθισάμην/ 

ἐκαθεζόμην

κάθημαι ich 

sitze

sich setzen

καθίσταμαι 
√ ἱστα-, στα-, στη-

καταστήσομαι κατέστην -  

καταστῆναι - 

καταστάς, -στᾶσα, -

στάν "hintreten"

καθέστηκα ich 

bin aufgestellt; Pl: 

καθέσταμεν usw. s. 

ἵσταμαι

sich hinstellen, sich 

aufstellen; intr. wohin 

kommen

εἰς τὴν βασίλειαν 

κατέστη - er trat in die 

Königsherrschaft ein/  er 

trat die K. an

καλέω
√ καλε-/ κλη-

καλέσω/ καλῶ

κληθήσομαι

ἐκάλεσα

ἐκλήθην

κέκληκα

κέκλημαι

rufen, nennen P heißen; 

κέκλημαι ich heiße

L clamare, 

Klamauk

τὸ καπηλεῖον, ου s. κάπηλος Krämer Kramladen; Schänke

ὁ Καστωλός, οῦ Ort bei Sardes

καταβαίνω < βα-ν-Ø-ω √ 

βα-/ βη-, √Αor

καταβήσομαι κατέβην √Αor καταβέβηκα herabsteigen

κατάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

κατάξω

καταχθήσομαι

κατήγαγον

κατήχθην

κατῆχα

κατῆγμαι

herabführen; zurückführen L ago

κατακόπτω κατακόψω

κατακοπήσομαι

κατέκοψα

κατεκόπην

κατακέκοφα

κατακέκομμαι

niederschlagen Synkope

καταλείπω
√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ-

καταλείψω

καταλειφθήσομαι

κατέλιπον

κατελείφθην

καταλέλοιπα

καταλέλειμμαι

zurücklassen, verlassen, 

hinterlassen

κατανοέω κατανοήσω s. νοέω verstehen bemerken, wahrnehmen; 

erwägen, verstehen

καταπετρόω καταπετρώσω κτλ s. πέτρος Stein steinigen

καταπράττω
< πράγ-Øω

καταπράξω

καταπραχθήσομαι

κατέπραξα

κατεπράχθην

καταπέπραχα

καταπέπραγμαι

zustande bringen, 

vollenden; M sich 

verschaffen

κατατίθημι

Μ κατατίθεμαι
√ τιθη-, τιθε-/ θη-, θε-

καταθήσω

Μ καταθήσομαι

διατεθήσομαι

κατέθηκα

Μ  κατεθέμην

κατετέθην

κατατέθηκα

Μ κατατέθημαι

κατακεῖμαι

niederlegen, hinstellen; 

bezahlen: M für/von sich 

niederlegen; ablegen 

χρήματα κατατίθεμαι ich 
lege Geld an

αἱ Kελαιναί, ῶν Stadt am Mäander

ὁ κέραμος, ου dem. τὸ κεράμιον Tonerde; Töpferware, 

Krug; Geschirr

Keramik

κεράννυμι κερῶ, κερᾷς. κερᾷ ...

κραθήσομαι

ἐκέρασα

ἐκράθην

./.

κέκραμαι

mischen s. κρατήρ, ῆρος 

Μischkrug Krater

ὁ Κίλιξ, κος fem. ἡ Κίλισσα, ης Kiliker (in Kilikien) 

κινδυνεύω κινδυνεύσω κτλ wagen; gefährdet sein, 

Gefahr laufen; scheinen

ἡ κνημίς, ίδος s. κνήμη Kniekehle Beinschiene, Gamaschen

τὸ κράνος, ους s. κράνιον Helm Helm 

ἡ κραυγή, ῆς s. κράζω krächzen σὺν κραυγῇ mi Hurra (Kriegs-)Geschrei

κρεμαννύω κρεμάννυμι κρεμῶ ἐκρέμασα Pass.κρέμαμαι (auf)hängen

ἡ κρήνη, ης Quelle, Brunnen

https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA2_V_auf_mi_Pr_Aor_MP.pdf
https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA2_V_auf_mi_Pr_Aor_MP.pdf
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κωλύω κωλύσω ἐκώλυσα

ἐκωλύθην

κεκώλυκα

κεκώλυμαι

hindern

λάθρᾳ/λάθρα (m.Gen.) Adv. s. λανθάνω unbemerkt (von), heimlich

ἡ λαμπρότης, ητος s. λαμπρός glänzend Glanz, Pracht; Ruhm

λανθάνω 
< λα-ν-θ-αν-ω

√ λαθ-/ λήθ-

λήσω/ λήσομαι ἔλαθον λέληθα

κακοὶ ὄντες αὐτὸν 

ἔλαθον οὗτοι dass 

diese schlecht waren, 

entging ihm nicht/ 

bemerkte er  nicht

τινά verborgen sein vor jdm., 

unbemerkt sein von jdm.; 

jdm. entgehen (mit PC: jd. 

bemerkt nicht, dass); 

M τινός etw. vergessen, 

unterlassen

τοῦτον λανθάνει οὐδὲν diesem 
entgeht nichts - 
μηχανώμενός τι ἐλάνθανον 
ἐμαυτόν ich merkte selbst 
nicht, dass ich etwas 
bewirkte

ὁ λόχος, ου Lager, Hinterhalt; (im 

Söldnerheer:) Abteilung, 

~100 Mann

τὰ Λύκαια, ων Fest des arkad. Zeus

λυπέω τινά λυπήσω

λυπηθήσομαι

ἐλύπησα

ἐλυπήθην

λελύπηκα

λελύπημαι

jdn. kränken, (ver)ärgern; 

MP betrübt werden, 

trauern

ὁ Μαρσύας, ου Nebenefluss des Mäander; 

phrygischer Silen 

τὰ Μέγαρα, ων Μεγαρεύς Einw. von 

Megara

Megara (Stadt auf dem 

Isthmos)

μέντοι Adv s. μέν freilich, allerdings, zwar

μένω μενῶ ἔμεινα μεμένεικα bleiben

μέσος, η, ον τὸ μέσον die Mitte διὰ μέσου τοῦ 
παραδείσου mitten durch 
den Park

mitten, der mittlere Mesozoikum

μεταπέμπομαι μεταπέμψομαι μεταπεμψάμην μεταπέπεμμαι nach jdn. schicken

μέχρι/ ἕως/ ἔστε/ Konjunktion uo

Präposition

mit Ind./ Konj.+ἄν

m.Gen.

bis; solange als, im 

Rahmen von

μέχρι του eine Zeitlang

ὁ Μίδας, ου (sagenhafter phryg. König)

ὁ μισθοδότης, οῦ s. μισθός, διδόναι Soldgeber, Lohnherr

ὁ μισθός, οῦ Lohn, Sold

μισθόω μισθώσω

μισθωθήσομαι

ἐμίσθωσα

ἐμισθώθην

μεμίσθωκα

μεμίσθωμαι

mieten, anmieten, als 

Söldner anwerben

ὁ νόμος, ου νομίζω glaube Βrauch, Sitte; Gesetz Metronom, 

Astronom

ξένος, η, ον ξένως ἔχω τινός mir ist 
etwas fremd

fremd; Gastfreund; 

Söldner

xenophob

./., οὗ, οἷ/οἱ, ἕ betontes Pers.Pron. ./., seiner, ihm ihn

οἶδα, οἶσθα, οἶδε(ν)

√ Ϝοιδ-/ Ϝειδ(ε)/ Ϝιδ-

ἴσμεν, ἴστε, ἴσασι(ν)  - εἰδέναι - ἴσθι, 

ἔστε

εἰδώς, εἰδυῖα, 

εἰδός

ich weiß, du weißt, er …
οἶδ' ὅτι (oft Parenth.) wie ich 

weiß

"ich habe gesehen 

= ich weiß"

οἴκοι s. οἴκαδε nach H. zu Hause

οἴκαδε Adv. s. oἴκοι zu Hause nach Hause

οἰκέω οἰκήσω

οἰκηθήσομαι

ᾤκησα

ᾠκήθην

ᾤκηκα

ᾤκημαι

(be)wohnen; verwalten; 

sich eingerichtet haben

Ökumene

οἰκοδομέω s. δέμω bauen bauen, befestigen

https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf
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ἡ Ὄλυνθος, ου οἱ Ὀλύνθιοι

die Olynthier

Olynth, Stadt auf der 

Chalkidike

ὁμοῖος/ ὅμοιος, α, ον s. ὁμολογέω gleich, ähnlich Homöopathie

ὅπῃ ind.interr. Adv. s. ὅπου wo, wann ὅπῃ δύναιντο κάλλιστα 
wie sie es am besten 
könnten

wie, auf welche Weise; 

wo, wohin (auch immer)

τὸ ὅπλον, ου s. ὁπλίτης, ου Werkzeug, Gerät, Waffe τίθημι τὰ ὅπλα die Waffen 
absetzen

ὁπόσος, η, ον Relat./indirekt Interr. s. ὅσος wie groß; wie weit;

Pl. wie viel

ὅπου, ὅποθεν, ὅποι/ὅπῃ, 

ὅποτε, ὅπως

(Indir.) Interr.Adv., 

Indef.Adv.

wo? woher? wohin? wann? 

wie?

ὅπως/ ὡς 1) indir. Interr.

2) mit 

Konj./obl.Opt.; (auch 

mit Ind.Fut.)

ὅπως τάχιστα/ τάχιστα 
ὅπως möglichst schnell

1) indir.Interr.: wie; 

2) Konjunktion: damit, 

dass

ὅπως μηδεὶς ταὑτα 
πεύσεται/ πύθηται dass 
keiner das erfährt

ὁράω
√ Ϝορα-// Ϝιδ-// ὀπ- 

Perf.att.Redupl.: Ϝε-Ϝορα-

ὄψομαι

ὀφθήσομαι

εἶδον Part.: ἰδών

ὤφθην

ἑόρακα/ ἑώρακα

ἑόραμαι// ὦμμαι

tr./intr. sehen Optiker

ὄρθιος, α, ον s. ὀρθός aufrecht aufgerichtet; bergauf νόμος ὄρθιος hohe Weise  
(Melodie, Konzertstück)

ὁρμάω ὁρμήσω κτλ antreiben; aufbrechen; 

begehren MP aufbrechen, 

losstürmen

Hormon

ὁρμάω ὁρμήσω κτλ antreiben; aufbrechen; 

begehren MP aufbrechen, 

losstürmen

Hormon

τὸ ὄρος, ους τοῦ ὄρoυς < ὂρεος Berg Orographie

ὅστις ἥτις, ὅτι Gen. οὕτινος/ὅτου, 

ἥστινος, ...

s. ὅς, ἥ, ὅ wer auch immer; jeder, 

der; 

ellipt.: jeder beliebige 

ὅτι Konjunktion uo s. ὅστις, ἧτις, ὅτι oὐδέ ... μὴ ὅτι nicht 
(einmal) … geschweige 
denn (auch nicht, weil)

dass; weil, da; (auch vor 

dir. Rede wie ein 

Doppelpunkt)

ὅτι μή nach voraus-gehender 
Negation: außer - ὅτι 
πλείστους möglicst viele

oὗ, ὅθεν, οἷ, ὅτε, ὡς Relativadverben s. ποῦ; πόθεν; ποῖ; 

πότε; πῶς;

wo, woher, wohin, als, wie

οὐκέτι/ μηκέτι  < οὐκ ἔτι nicht mehr, nicht auch

ὀφείλω < ὀφελjω ὀφειλήσω ὠφείλησα/ ὤφελον ὠφείληκα schulden, sollen (εἰ) ὦφελε Κῦρος ζῆν 
unerfüllb. Wunsch: Lebte 
doch Kyros noch!

τὸ ὄφελος 
nur Nom./Akk

s. ὀφείλω schulden, 

sollen

οὐδὲν ὄφελός ἐστίν τινος 
etwas nützt nichts 

Nutzen, Förderung

ὀχυρός, ά, όν s. ἔχω haltbar, fest, befestigt

πάντῃ Adv. s. πᾶς überall, auf allen Seiten; 

in jeder Beziehung

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/Deklination_in_Details/DD_Relativadverbien_etc.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/DPr2_relativa-interrogativa.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/Deklination_in_Details/Relativadverbien_etc.pdf
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παντοδαπός, ή, όν/ 

παντοῖος, α, αον
s. πᾶς mannigfach, verschieden, 

verschiedenerlei

παρά m.Dat. Präposition ὡς τὰ παρὰ ἡμῖν für 
unsere Verhältnisse

Adv: darüber hinaus, 

daneben; Präp.: in der 

Nähe, neben, bei  

Parallele

παρά m.Gen. Präposition von … her Parasit, 

Paradigma

παραγγέλλω τινί + AcI παραγγελῶ

παραγγελθήσομαι

παρήγγειλα

παρηγγέλθην

παρήγγελκα

παρήγγελμαι

bekannt machen; befehlen

ὁ παράδεισος, ου (persisch) (eingehegter) (Tier-) 

Garten

bibl.: Paradies

ὁ παρασάγγης, ου (persisch) Parasange (ca. 5,5 km - 

zw. den Meilensteinen)

παρασκευάζω παρασκευάσω

παρασκευασθήσομα

ι 

παρεσκεύασα

παρεσκευάσθην

παρεσκεύακα

παρεσκεύασμαι

vorbereiten, einrichten

ἡ παρασκευή, ῆς s. παρασκευάζω Einrichtung,  

Vorbereitung;  

Verabredung

πάρειμι παρέσομαι s. εἰμί πάρεστι/ πάρα es ist 
möglich/ erlaubt -  
παρόντες  Anwesende

dabei/ anwesend/ 

gegenwärtig sein, sich 

einfinden, (als Redner) 

auftreten

τὰ παρόντα die Lage, die 
Umstände, der Augenblick - 
τό παρόν die Gegenwart 

παρελαύνω <ἐλαυνØω

 √ ἐλα-

παρελῶ, ελᾷς, ἐξελᾷ παρήλασα παρελήλακα vorbeiführen, -ziehen, 

-fahren

προέρχομαι/ πρόειμι
√ ἐρχ-// εἰ-// ἐλ(ε)υθ-/ ἐλθ-, 

im Perf. att.Redupl

προελεύσομαι προῆλθον προελήλυθα vorangehen, vorrücken

πάσχω < παθ-σκ-ω 

√ π¤θ->πενθ-/ πονθ-,  παθ-

πείσομαι ἔπαθον πέπονθα erfahren, erleben; erleiden Pathos

παύω παύσω

παυθήσομαι

ἔπαυσα

ἐπαύθην

πέπαυκα

πέπαυμαι

beenden; M aufhören παύομαι λέγων ich höre auf 
zu reden

τὸ πεδίον, ου s. πέδον Boden,Land Ebene, Gelände

πεζός, ή, όν s. πούς, ποδός Fuß zu Fuß, zu Land; auf der 

Erde gehend

πείθω  πείσω

πεισθήσομαι

ἔπεισα M ἐπιθόμην

ἐπείσθην

πέπεικα πέποιθα

πέπεισμαι

überreden, überzeugen; 

MP gehorchen, glauben

πειράω (meist M) πειράσω, - άσομαι

πειραθήσομαι

ἐπείρασα

ἐπειράθην

πεπείρακα

πεπείραμαι

versuchen; prüfen; in 

Versuchung führen

L experiri sp.: 

Pirat

πειράω (meist M) πειράσω/ -άσομαι

πειραθήσομαι

ἐπείρασα

ἐπειράθην

πεπείρακα

πεπείραμαι

versuchen; prüfen; in 

Versuchung führen

L experiri 

sp.: Pirat sein

αἱ Πέλται, ῶν (Stadt in Phrygien)

ὁ πελταστής, οῦ s. πέλτη kleiner 

Schild

Leichtbewaffneter

περιγίγνομαι (τινός) Μ 
<γι-γν-ομαι √γεν-, γον-, γν-, 

γενη- 

περιγενήσομαι περιεγενόμην περιγεγένομαι/ 

περιγέγονα

jdm. überlegen sein; übrig 

sein

https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Syntax/Sy06_Paepositionen.pdf
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περιέχω  

Imp.: εἶχον
√ σ(ε)χ-> ἑχ- > ἐχ-

// (σ)ι-σχ-ον > ἴσχ-ον

περιέξω/ περισχήσω

περισχεθήσομαι

περιέσχον

περιεσχέθην

περιέσχηκα

περιέσχημαι

umfassen; enthalten; 

überragen; M schützen, 

auf etw. betehen

ὁ Πέρσης, ου Perser

ἡ πηγή, ῆς Quelle, Ursprung

πιέζω <πι-(σ)έδj-ω πιέσω

πιεσθήσομαι

ἐπίεσα

ἐπιέσθην

./.

πεπίεσμαι

drücken, pressen;; 

bedrängen

οἱ Πισίδαι, ῶν Pisiden (im SO 

Kleinasiens)

πιστεύω τινί πιστεύσω

πιστευθήσομαι

ἐπίστευσα

ἐπιστεύθην

πεπίστευκα

πεπίστευμαι

vertrauen, überzeugt sein, 

sich verlassen auf

ἡ πίστις, εως s. πείθω Treue, Vertrauen; 

Unterpfand, Versprechen

πλανάω πλανήσω κτλ s. πλάνη Ιrrfahrt irreführen, täuschen

P herumirren

Planet

τὸ πλέθρον, ου Plethron (ca. 30 m = 10 

Fuß)

πλέω < πλέϜω πλεύσομαι, -σοῦμαι

πλευσθήσομαι

ἔπλευσα

ἐπλεύσθην

πέπλευκα

πέπλευσμαι

segeln; tr. befahren

πλήρης, ες (τινός) voll (von etw.)

τὸ πλοῖον, ου πλέω (Schiff) fahren Schiff, Lastchiff

πολέμιος, α, ον s. πόλεμος feindlich; Subst.:  Feind polemisch

πολιορκέω πολιορκήσω κτλ s. πόλις belagern, bedrängen

πορεύομαι MP s. πορεύω reisen, marschieren

πόρρω, πρόσω (m.Gen.) πόρρω τῆς νυκτός eit in 
die Nacht hinei

vorwärts, weiter, ferner; 

m.G.: fern von; weit in; 

weit hinein

τὸ πρᾶγμα, τος/ 

ἡ πρᾶξις, εως 

s. πράττω οἱ ἐπὶ τοῖς πράγμασιν ὄντες die 
politisch 
Tätigen/Verantwortlichen

πράγματα παρέχειν 
Schwierigkeiten machen

Sache, Τatsache, Tat; 

Pl: Situation, 

Anstrengungen, Politik; 

Schwierigkeiten

pragmatisch

πρέσβυς, εια, υ nur Nom., Akk., 

Voc.

Komp. πρεσβύτερος, 

Superl. πρεσβύτατος

alt; ehrwürdig, wichtig

πρίν 1) Adv.

2) Präp.m.Gen.

3)Konj.uo.

zu 3) auch mit AcI: πρὶν δὲ 
ἡμέρας δέκα γενέσθαι bevor 
10 Tage vergingen

1) Adv.: früher, ehemals 

2) Präp.m.Gen.: vor 

3)Konj.uo.: bevor; (nach 

Vernein.:) bis

πρὶν διψῆν πίνω vor dem 
Dürsten trinke ich

προαγορεύω √ ἀγορευ-// 

Ϝεπ- // Ϝερε-/ Ϝρη-

προερῶ

προρηθήσομαι

προεῖπον

προερρήθην

προείρηκα

προείρημαι

vorhersagen; ankündigen, 

öffentlich bekanntmachen; 

befehlen; vor Gericht 

laden

προαισθάνομαι Μ
< αἰσθ-άν-ω

√αἰσθη-/αἰσθ-

προαισθήσομαι προῃσθόμην προῄσθημαι vorher merken, ahnen Ästhetik

προβάλλω τινί τι
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

προβαλῶ

προβληθήσομαι

προύβαλον

προυβλήθην

προβέβληκα

προβέβλημαι

jdm. etw. hinwerfen, 

vorlegen; wegwerfen; 

Ballistik

προβάλλεσθαι τὰ ὅπλα die 
Waffen vorstrecken 

προδίδωμι
√ δω-, δο- / δίδω-, δίδο- 

προδώσω

προδοθήσομαι

προέδωκα

προεδόθην

προδέδωκα

προδέδομαι

heraus-, preisgeben, 

verraten; αufgeben

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/KT09_contr_PrAMP.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf
https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA1_V._auf_mi_Pr_Aor_A.pdf
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πρόειμι, πρόεις πρόεισιν,
πρόιμεν, πρόιτε, προΐασι(ν)   

- √ εἰ-/ ἰ-

Impf.: προῇα, 

προῄεις, προῄει, 

προῇμεν, προῇτε, 

προῇσαν

 - προϊέναι - πρόιθι, 

πρόιτε

Part. προϊών, 

προϊοῦσα, προϊόν

vorgehen, vorangehen προϊόντος τοῦ χρόνου 

als die Zeit verging/ 

vergeht

προίσταμαι (τινός)
√ ἱστα-, στα-, στη-

προστήσομαι προέστην - 

προστῆναι - 

προστάς, -στᾶσα, -

στάν

προέστηκα ich 

stehe an der Spitze

Pl: προέσταμεν usw. 

Plpf: προειστήκειν

sich an die Spitze stellen, an 

die Spitze treten; zum 

Anführer machen; Perf.: an 

der Spitze stehen von etw. 

πρόσθεν/ ἔμπροσθεν Adv || ὄπισθεν hinterher s. πρό von vorn, vorn; vorher

πρότερος, α, ον πρῶτος erster Komp. zu πρό Adv.: πρότερον früherer, vorderer Prototyp - 

τὸν πρότερον χρόνον bisher

ἡ πρόφασις τῆς προφάσεως s. προφαίνω πρόφφασιν ποεῖσθαι 
einen Grund vorschützen

Vorwand; Grund

σαλπίζω σαλπίγξω κτλ ἡ σάλπιγξ Trompete Trompete blasen, Zeichen 

geben

σιωπάω σιωπήσω κτλ schweigen

σκέπτομαι M

im Pr, Impf auch σκοπέω

σκέψομαι ἐσκεψάμην ἔσκεμμαι betrachten, überlegen, 

prüfen

Skepsis

ὁ σκευοφόρος, ου s. σκεῦος, φέρω Trossknecht

ἡ σκηνή, ῆς s. σκιά Schatten Zelt, Hütte, Bühne Szene

ἡ σοφία, ας s. σοφός Geschicklichkeit, Kunst, 

Klugheit, Weisheit

Sophia, Philosophie

ὁ σταθμός, ου Ständer, Pfosten; Waage, 

Gewicht; Viehhof, Gehöft; 

Tagesmarsch

ἡ στλεγγίς, ίδος Striegel, Schabeisen

ἡ στολή τῆς στολῆς (Aus-)Rüstung, 

Aufmachung; Kleid

ὁ στόλος, ου s. στέλλω ausrüsten; 

schicken

Rüstung, Fahrt, Zug; 

Heer, Flotte

τὸ στράτευμα, τος s. στρατός Heer

στρατεύω στρατεύσω κτλ s. στρατός ins Feld ziehen; M zu 

Felde ziehen; Kriegsdienst 

leisten

ὁ στρατηγός, οῦ  = στρατός + 

ἡγέομαι

Heerführer; (Athen:) 10 

Strategen, jährlich von der 

ἐκκλησία gewählt.

στρατοπεδεύω στρατοπεδεύσω κτλ στρατόπεδον 

Heerlager

ein Lager aufschlagen; vor 

Anker gehen; A und M

strategisch

ἡ Στύμφαλος, ου Στυμφάλιος 

Einw.v.St.

Stadt in Arkadien

συγγίγνομαι/ γίνομαι 

(τινί) Μ <γι-γν-ομαι  √ 

γεν-,  γον-,  γν-, γενη- 

συγγενήσομαι συγεγενόμην συγγεγένημαι/ 

συγγέγονα

zusammenkommen, 

Umgang haben mit jdm., 

schlafen mit

ὁ Συέννεσις, ιος (König der Kiliker)
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συλλαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω √ λαβ-/ληβ-

συλλήψομαι

συλληφθήσομαι

συνέλαβον

συνελήφθην

συνείληφα

συνείλημμαι

zusammenfassen, 

festnehmen; beistehen

συλλαβή = Silbe

ἡ συλλογή, ῆς s. συλλέγω Versammlung; Anwerbung

συμβουλεύω τινί/ τινά συμβουλεύσω κτλ s. συμβουλή Rat jdm. raten; M τινί jdn. um 

Rat fragen; sich beraten

συμπέμπω τί τινι συμπέμψω

συμπεμφθήσομαι

συνέπεμψα

συνεπέμφθην

συμπέπομφα

συμπέπεμμαι

mit jdm. etw. mitschicken

σύμπλεως, ων (τινός) s. πλήρης voll ganz voll von …

συνάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

συνάξω

ἀναχθήσομαι

συνήγαγον

συνήχθην

συνῆχα

συνῆγμαι

zusammenführen, 

versammeln, vereinen

L ago

Synagoge

συναλλάττω τινί συναλλάξω

συναλλαχθήσομαι

συνήλλαξα

συνηλλάχθην

intr. συνηλλάγην

συνήλλαχα

συνήλλαγμαι

aussöhnen, vereinen; 

verkehren mit jdm; intr. 

sich aussöhnen

συνέπομαι, Impf. 

συνειπόμην < σέπομαι
√ σεπ-, σπ

συνέψομαι συνεσπόμην 

Inf. συσπέσθαι

./. mitziehen, sich anschließen; 

im Geiste verfolgen, 

begreifen; es ergibt sich

συνέπεται es ergibt sich

σύνοιδα (ἐμαυτῷ) συνείσομαι ./. ./. zugleich wissen; m. Dat.: 

sich bewusst sein

συντάττω 
<ταγ-Øω

συντάξω

συνταχθήσομαι

συνέταξα

συνετάχθην

συντέταχα

συντέταγμαι

anordnen, in Schlacht-

ordnung aufstellen

Taktik

ὁ Ταμώς, ώ (dekliniert wie νεώς) (Admiral des Kyros)

ἡ τάξις, εως s. τάττω Ordnung; Abteilung (~100 

Mann); (Athen:) die 

Hopliten einer Phyle

ταχύς, εῖα, ταχύ Komp. θάττων, ον Superl. τάχιστος s. τάχος schnell ὡς τάχιστα/ ᾗ ἐδύνατο 
τάχιστα möglichst bald -
τὴν ταχίστην auf schnellstem 
Wege

τελευτάω τελευτήσω

τελευτηθήσομαι

ἐτελεύτησα

ἐτελευτήθην

τετελεύτηκα

τετελεύτημαι

vollenden; sterben; intr. εἴς 

τι auf etwas hinauslaufen

τελευτῶν ποιεῖ τι schließlich 
macht er etwas

τελευτάω τελευτήσω

τελευτηθήσομαι

ἐτελεύτησα

ἐτελευτήθην

τετελεύτηκα

τετελεύτημαι

vollenden; sterben; intr. εἴς 

τι auf etwas hinauslaufen

τελευτῶν ποιεῖ τι schließlich 
macht er etwas

τίθημι

M τίθεμαι
√ τιθη-, τιθε-/ θη-, θε-

θήσω

Μ θήσομαι

τεθήσομαι

ἔθηκα

Μ ἐθέμην

ἐτέθην

τέθηκα

Μ τέθημαι

κεῖμαι

ἀγῶνα τιθέναι einen 
Wettkamp einrichten

setzen, (auf)stellen, legen; 

Μ absetzen; 

τί τινος etw. einer Sache 

zuschreiben/ anrechnen

τίθεμαι τὰ ὅπλα die Waffen 
absetzen
τίθημί τι εὔνοιαν etwas als 
Wohlwollen setzen/ ansehen

τίμιος, α, ον /τιμήεις, εσσα, ες s. ἡ τιμή Wert, Ehre geschätzt, geehrt, kostbar

τιμωρέω τινά ἀντί 

τινος A/M

τιμωρήσω

./.

ἐτιμώρησα

./.

τετιμώρηκα

τετιμώρημαι

jdn. bestrafen für etwas;  

τινί sich an jdm. rächen, 

jdm. etw. vergelten

τριακόσιοι, αι, α dreihundert

ἡ τριήρης, ους erg. ναῦς Dreiruderer

https://www.zusok12.baschex.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/07DA1_ao_Adjektive.pdf
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ὁ τρόπος, ου τοῦ τρόπου s. τρέπω ὅν τρόπον auf weche 
Weise - πρὸς τοῦ Κύρου 
τρόπου Kyros' Charakter 
entprechend/ gemäß

Wendung; Art und Weise; 

Charakter

Tropen - πάντα τρόπον 
auf jeden Fall - κατά τρόπον 
gewissermaßen

ἡ τροφή τῆς τροφῆς s. τρέφω Nahrung, Ernährung, 

Pflege; Erziehung, 

Lebensweise

Trophologie, 

Atrophie

τυγχάνω τινός
< τυ-ν-χ-αν-ω √ τευχ-/ τυχ-/ 

τυχ-η-

τεύξομαι ἔτυχον τετύχηκα sich ereignen; (zu)treffen;  

erreichen, erlangen; 

Glück haben,  zupacken; 

intr. sich zufällig ereignen

ὁ τύχων der erste beste; 
τυγχάνει ἥκων er kommt 
gerade/ zufällig

ὁ ὔπαρχος, ου s. ἄρχω Unterbefehlshaber, -

statthalter

Dynast

ὑπάρχω τινί ὑπάρξω ὑπῆρξα ὑπῆρχα anfangen; jdm. zuteil werden; 

zur Verfügung/ zu Gebote 

stehen, vorhanden sein;  jmd. 

begünstigen 

ἡ ὑπερβολή, ῆς ὑπερβάλλω 

übertreffen

Übergang, Übermaß; 

Aufschub

Hyperbel

ὑπισχνέομαι Μ
< -ισχ-ν-εομαι √ -σχ-ον / 

σχε-

ὐποσχήσομαι ὑπεσχόμην ὑπέσχημαι versprechen

τὸ ὑποζύγιον, oυ s. ζυγόν Joch Zugtier, Lasttier

ὑπολαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω √ λαβ-/ληβ-

ὑπολήψομαι

ὑποληφθήσομαι

ὑπέλαβον

ὑπελήφθην

ὑπείληφα

ὑπείλημμαι

auf-, über-, annehmen; 

vermuten, beurteilen; das 

Wort ergreifen, erwidern

ταύτην εἰρήνην 
ὑπολαμβάνειν dies als 
Frieden ansehen - τοῦτο 
ὑπολαμβάνειν dieses Urteil 
fällen, so eingestellt sein

ὑπολαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω √ λαβ-/ληβ-

ὑπολήψομαι

ὑποληφθήσομαι

ὑπέλαβον

ὑπελήφθην

ὑπείληφα

ὑπείλημμαι

auf-, über-, annehmen; 

vermuten, beurteilen; das 

Wort ergreifen, erwidern

ταύτην εἰρήνην 
ὑπολαμβάνειν dies als 
Frieden ansehen - τοῦτο 
ὑπολαμβάνειν dieses Urteil 
fällen, so eingestellt sein

ὑπολείπω
√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ-

ὑπολείψω

ὑπολειφθήσομαι

ὑπέλιπον

ὑπελείφθην

ὑπολέλοιπα

ὑπολέλειμμαι

zurücklasse; 

P. zurückbleiben

ὑποπτεύω ὑποπτεύσω κτλ  = von unten ansehen argwöhnen, vermuten

ὑψηλός, ή, ον s. ὕπατος oberster hoch

φέρω   
√φερ- / οἰ- / ἐνε(γ)κ- / ἐνοκ-

οἴσω

ἐνεχθήσομαι

ἤνεγκον/ ἤνεγκα/ 

ἠνεικάμην - ἠνέχθην

ἐνήνοχα

ἐνήνεγμαι

tragen, bringen; P eilen, 

stürzen

φέρε δή wohlan; weiter! 
bedenke/ bedenkt doch - 
χαλεπῶς φέρω schwer 
ertragen, sich ärgern

φημί, φής, φησί, φαμέν, 
φατέ, φασίν 

 √ φη-/ φα-

Inf.: φάναι

Impf.· ἔφην, 

ἔφησθα, ἔφη, 

ἔφαμεν, ἔφατε, 

ἔφησα

οὔ φημι ich weigere mich

(φάσκων, ουσα. 

ον)

sagen, behaupten Aphasie 

(Sprachverlust)

φιλέω φιλήσω

φιληθήσομαι

ἐφίλησα

ἐφιλήθην

πεφίληκα

πεφίλημαι

lieben Philosoph, 

pädophil

ὁ φόβος, ου s. φοβέομαι Furcht, Schrecken Phobie; xenophob
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ὁ φοινικιστής, οῦ s. φοῖνιξ Phönizier phönizischer Beamter

in Pupurkleidern

φοινικοῦς, ῆ, οῦν s. Φοῖνιξ Phönizier, 

pupurrot

purpurrot

ὁ φρούραρχος, ου s. φρουρά 

Wachposten

Festungskommandant

φυγάς, άδος (1) s. φεύγω flüchtig, verbannt

ἡ φυλακή, ῆς s. φυλάττω Wache; Wachmannschaft

χαλκοῦς, ῆ, οῦν s. χαλκός Erz, 

Bronze, Kuper

ehern, bronzen, kupfern

ἡ Χερρόνησος, ου s. χέρσος trocken 

fest

Halbinsel; insbesondere 

Halbinsel am Hellespont

ὁ χιτών, ῶνος

κιτών, ῶνος
art1zv Chiton, Untergewand, 

Hemd

(von Frauen und 

Männern ohne 

Unterwäsche getragen, 

mit Ärmeln)

χρή, Impf. (ἐ)χρῆν
Opt. χρείη

Fut. χρῆσται/ χρήσει Inf. χρῆναι χρῇ, χρείη, 

χρεών

es ist nötig, man muss/darf

χρήομαι (τινί): χρῶμαι, 
χρῇ, χρῆται, χρώμεθα, 

χρῆσθε, χρῶνται,  Inf. 
χρῆσθαι

χρήσομαι ἐχρησάμην

ἐχρήσθην

κέχρημαι etw. gebrauchen; zu tun 

haben mit jdm., jdn. haben 

als …

ὡς φίλῳ τινὶ χρῆσθαι jdn. 
zum Freund haben

χρύσειος, α, ον

/ χρυσοῦς, ῆ, οῦν
s. ὁ χρυσός Gold golden

τὸ χρυσίον, ου s. χρυσοῦς golden Goldschmuck; Goldmünze

χρυσοῦς, ῆ, οῦν adj.contr. s. χρυσός, οῦ Gold golden Chrysantheme

χρυσοχάλινος, ον χαλινός Zaum, 

Zügel Riemen

mit goldenem Zaum, 

Zügel

τὸ χωρίον, ου χώρα Platz, Land Ort, Platz; Land(gut),; 

befestigter Platz, Kastell

τὸ ψέλιον Armband, Spange

ψεύδω ψεύσω

ψευσθήσομαι

ἔψευσα

ἐψεύσθην

./.

ἔψευσμαι

täuschen, betrügen; M τι 

lügen in Bezug auf etw.; P 

τινός getäuscht werden, 

sich täuschen in etw.   

Pseudonym

ὤνιος, (ία,) ον ὠνέομαι kaufen τὰ ὤνια die Waren käuflich, zu verkaufen

ἡ ὥρα, ας εἰς ὥρας im nächsten 
Frühling - ἐν ὥρᾳ 
rechtzeitig 

(Jahres-)Zeit, Frühling, 

Jugend; rechte Zeit; 

Stunde 

 'Jahr'
(die drei Horen, 

Töchter v. Zeus u. 

Themis)

ὠφελέω τινά ὠφελήσω κτλ jdm. helfen, jdn. fördern 
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